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Разработка учебного пособия по любой естественнонаучной дисциплине в рамках программ предвузовской подготовки иностранных обучающихся является сложной методической задачей, требующей от автора учёта не только психологических особенностей восприятия информации современными студентами, их культуры, но и решения проблемы лексической совместимости текстов пособия с уровнем владения обучающихся русским языком. 
В рамках программ предвузовской подготовки иностранных обучающихся присутствуют дисциплины «язык специальности» («научный стиль речи»), однако, далеко не всегда лексика, изучаемая со слушателями в рамках данных занятий, совпадает с необходимым лексическим минимумом для нормального освоения материалов по естественнонаучной дисциплине. У этого несоответствия может быть несколько причин:
1) недостаточная ориентированность материалов учебных пособий на специализированную предметную лексику;
2) использование в рамках преподавания языка специальности и научного стиля речи учебных пособий, написанных для целых блоков естественнонаучных дисциплин, в таком случае глубина освоения лексики обучающимся, необходимая для изучения его конкретной специализации, не соответствует необходимой для изучения материалов каждой конкретной естественнонаучной дисциплины;
3) использование пособий по языку специальности и научному стилю речи, написанных для курсов естественнонаучных дисциплин образовательных программ, методически не соответствующих преподаваемым курсам естественнонаучных дисциплин в рамках конкретной образовательной организации. 

Для наиболее успешного освоения обучающимися сложного с точки зрения специализированной лексики пособия по естественнонаучной дисциплине необходимо сопровождение каждого конкретного учебного пособия методически соответствующими ему учебными пособиями по языку специальности (научному стилю речи). Основным ориентиром для разработчиков таких курсов могут стать различные словники, составленные на основе исследования частотности употребления тех или иных лексических единиц в рамках предметных учебных пособий [1].
Целью данной статьи является изучение специализированной лексики учебного пособия по органической химии для иностранных обучающихся программ предвузовской подготовки (ИРЯиК МГУ имени М.В. Ломоносова) в качестве лексической базы для корректного планирования структуры и содержания учебного пособия по языку специальности. В рамках исследования проведены следующие этапы:
1) конвертация текста всего учебного пособия, включая текстовые материалы рисунков, таблиц и схем, в текстовый файл формата .txt;
2) проведение частотного анализа лексических единиц средствами программного пакета для символьной и статистической обработки естественного языка NLTK на языке Python;
3) ручная обработка полученных результатов при объединении лексических единиц в соответствующие лексемы, исключение из базы лексических единиц оставшихся после п. 2 частей речи: союзы, предлоги и местоимения (основная часть данных частей речи была исключена из базы лексических единиц автоматически), исключение латинских символов, их последовательностей, получившихся путем программного распознавания символов в химических формулах веществ, цифр, имён собственных, - данные результаты лексическими единицами либо не являются, либо не представляют интерес с точки зрения анализа специализированной лексики дисциплины; 

4) финальная корректировка результатов автоматического частотного анализа лексики. 
Результаты проведенного частотного анализа (на примере 20 наиболее употребляемых лексических единиц) представлены в таблице 1.

	Таблица 1. 

20 наиболее часто употребляемых в учебном пособии лексических единиц.

	№
	Лексическая единица
	Число употреблений              в тексте
	% от общего числа лексических единиц в тексте

	1
	реáкция (-ии, -ий, -иями)
	293
	2,884

	2
	атом (-а,-ами,-ов,-ам,-ом,-у,-ы)
	239
	2,353

	3
	соединение (-ия, -ий, -иями)
	178
	1,752

	4
	кислот (-а,-ы,-ами)
	163
	1,605

	5
	углерод (-а,-ами,-ов,-ам,-ом,-у)
	123
	1,211

	6
	связь (-и, -ями, -ей)
	117
	1,152

	7
	молекул (-а, -ы, -ам, -ами)
	113
	1,112

	8
	спирт (-а,-ы,-ам, -ами, -ов)
	113
	1,112

	9
	название (-ия, -ием, -ий, -иям, -иями)
	108
	1,063

	10
	групп (-а,-е, -ы, -ам, -ами, -ах)
	100
	0,984

	11
	органическая (-ий, -ие, -им)
	93
	0,916

	12
	алкан (-а,-ы, -ов,-ах)
	74
	0,728

	13
	свойств (-а, -ам, -ами)
	72
	0,709

	14
	формул (-а, -ы, -ам, -ами)
	70
	0,689

	15
	изомерия
	66
	0,650

	16
	углеводород (-а,-ы, -у, -ам, -ами,-ов,-ом)
	63
	0,620

	17
	хими́ческий (-ие, -их)
	62
	0,610

	18
	алкен (-а;-ы;-ов;-ах)
	60
	0,591

	19
	вещество(-а;-ом)
	60
	0,591

	20
	заместитель (-я, -и, -ей, -ям)
	58
	0,571


Суммарный объём лексических единиц в тексте составил 10 158 лексических единиц после этапа ручной обработки полученных результатов. В процессе ручной обработки результатов из общего списка не были исключены слова, соответствующие лексическим минимумам ТРКИ, поскольку изучение позиции данных лексических единиц в общем перечне по частотности употребления может дать понимание о доле использования специализированной лексики в учебном пособии по сравнению с базовой лексикой, входящей в общеязыковые лексические минимумы. Очевидно, что доля лексики, входящей в общеязыковые лексические минимумы, в рамках данного учебного пособия составляет не столь высокий процент. 
Всего в учебном пособии 1 838 типов лексем, что больше, чем лексический минимум базового уровня (ТБУ), составляющий 1 300 единиц, и меньше, чем лексический минимум первого сертификационного уровня (ТРКИ-1), составляющий 2 300 единиц. Однако, не стоит забывать и о том, что на этапе компьютерной обработки текста, а далее и ручной обработки, из списка лексем была удалена значительная часть лексических единиц, представляющих служебные части речи. На основании этого сравнения можно установить, что для эффективной работы с учебным пособием необходимо владение русским языком как минимум на уровне ТРКИ-1. При этом необходимо сопровождение учебного пособия по органической химии учебным пособием по языку специальности «органическая химия», учитывающим результаты проведенного исследования.
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